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EXTRADITION—CZECHOSLOVAKTA. APRIL 29, 1935.

Supplementary extradition treaty between the United States of America

and Czechoslovakia.

Signed at Washington, April 29, 1935; ratifi-

cation advised by the Senate, June 5, 1935; ratified by the President,
June 15, 1935; ratified by Czechoslovakia, August 17, 1935; ratifica-
tions exchanged at Prague, August 28, 1935; proclaimed, August

30, 1935.

By mar PresmENT oF THE UNITED STATES OF AMERICA,

A PROCLAMATION.

Waereas a Supplementary Extradition Treaty between the United
States of America and the Czechoslovak Republic was concluded and
signed by their respective Plenipotentiaries at Washington, on the
twenty-ninth day of April, one thousand nine hundred and thirty-
five, the original of which Supplementary Extradition Treaty, being
in the English and Czech languages is word for word as follows:

The United States of America
and the Czechoslovak Republic,
being desirous of enlarging the list
of crimes and offenses on account
of which extradition may be
granted under the treaty con-
cluded between the two countries
on July 2, 1925, and of amend-
ing Article IV of that treaty,
with a view to the better admin-
istration of justice and the pre-
vention of crime within their
respective territories and juris-
dictions, have resolved to con-
clude a supplementary treaty for
this purpose and have appointed
as their plenipotentiaries, to wit:

The President of the United
States of America :

Mr. Cordell Hull, Secretary of
State of the United States of
America;

The President of the Czecho-
slovak Republic:

Dr. Ferdinand Veverka, En-
voy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary of the Czecho-
slovak Republic in Washington,

Who, after having communi-
cated to each other their respec-
tive full powers, which were
found to be in due and proper
form, have agreed to and con-
cluded the following articles:

Spojené _Stity Americké a
republika Ceskoslovenskd prejice
si rozsifiti seznam zlo¢intl a pie-
¢inti, pro které miiZe byti povo-
leno vydéni podle smlouvy sjed-
nané mezi obéma stity dne 2.
¢ervence 1925, a opraviti ¢lanek
IV. této smlouvy se zietelem na
dokonalej$i konani spraved-
Inosti a zabrinéni zlo¢inim na
jejich fizemi a v jejich pravomoci,
rozhodly se, Ze sjednaji k tomu
ucelu dodatkovou smlouvu a
jmenovaly plnomocniky, totiZ:

President
Americkych:

Pana Cordella Hulla, statnfho
sekretiafe Spojenych Sttt Ame-
rickych,

President republiky Ceskoslo-
venské :

Pana Dra Ferdinanda Vever-
ku, mimoifddného vyslance a
zpinomocnéného ministra repu-
bliky Ceskoslovenské ve Washing-
tong,
ktefr sdélivée si  navzdjem
své plné moci a shledavse je v
radné a nélezité formé, shodli se
mezi sebou a ujednali tyto
¢lanky :

Spojenych  Stith
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ArticLE I

The following crimes and of-
to the list num-
bered 1 to 22 in Article IT of the
said treaty of July 2, 1925, on
account of which extradition
may be granted, that is to say:

93, Crimes and offenses against
the laws of bankruptey.

Arrice 1T

The present treaty shall be con-
sidered as an integral part of the
said extradition treaty of July 2,
1925, and Article IT of the last
mentioned treaty shall be read as
if the list of crimes and offenses
therein contained had originally
comprised the additional crimes
and offenses specified and num-
bered 23 in the first article of the
present treaty.

Artrcie T1I

Article IV of the said treaty of
July 2, 1925, is hereby amended
by adding thereto the following
words, “or be extradited to an-
other country, unless he shall
have been allowed one month to
leave the country after having
been set at liberty as a result of
the disposition of the charges
upon which he was extradited ”,
so that the article will now read:

“No person shall be tried for
any crime or offense committed
before his extradition other than
that for which he was surren-
dered, or be extradited to an-
other country, unless he shall
have been allowed one month to
leave the country after havin
been set at liberty as a result o
the disposition of the charges
upon which he was extradited.”

Arricre IV

The present treaty shall be

ratified by the High Contracting
Parties in accordance with their
respective constitutional method,
and shall take effect on the date
of the exchange of ratifications
which shall take place at Prague
as soon as possible,

Crinex L
V seznamu trestnych dinti
vypoctenych pod ¢is. 1-22 v
¢lanku II. Yecené smlouvy z 2.

cervence 1925, pro néZ muize bjti
vydani povoleno, se pripojuji
tyto trestné ¢iny:
23. Zlotiny a
zakontim o podvo

fe¢iny proti
gném upadku.

Crinex IL

Tato smlouva se povaZuje za
nedilnou ¢&dst Fefené smlouvy o
vyddvani z 2. cCervence 1925 a
c¢lanek II. posléz zminéné smlou-
vy zni tak, jako by seznam
zlo¢int a predinli v ném obsa-
Zenych jiz puvodné obsahoval
zlo¢iny a piediny dodatecns
uvedené a oznafené v Clanku I.
této smlouvy jako ¢islo 23.

Criwex IIL

Clinek IV. zminéné smlouvy
z 2. ¢ervence 1925 se timto opra-
vuje a pripoji se k nému tato
slova: “nebo byti vydina jiné-
mu stdtu, le¢ by méla volnost
opustiti béhem jednoho mésice
uzemi poté, kdyZ byla propus-
téna na svobodu v disledku opat-
feni pro trestné ¢iny, pro které
byla vyddna.” Tento ¢lanek bude
tedy znfti:

“Zédnd osona nesmi byti sou-
zena nebo vydéna jinému stétu
pro jakykoliv zlotin nebo predin
pied tim spdchany, nez Ero
ktery bylo povoleno jeji vydani,
le¢ by méla volnost opustiti
tizemi béhem jednoho mésice
poté, kdyz byla propusténa na
svobodu v disledku OE?tf'eni pro
trestné diny, pro které byla
vydina.”

Crinex IV.

Tato smlouva bude ratifiko-
véna Vysokiymi Smluvnimi Stra-
nami podle jejich tstavnich
piedpisii a nabude G&innosti
dnem vymény ratifikaénich listin,
k niZ dojde v Praze pokud
moZno nejdFive,
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In witness whereof the above
named plenipotentiaries have
signed the present treaty in both
the English and Czechoslovak
languages, each of which texts is
equally authentie, and have here-
unto affixed their seals.

Done, in duplicate, at Wash-
ington, this 29th day of April,
1935.

Cemu% na svédomi vjSe jme-
novani zmoenénci podepsali tuto
smlouvu ve znéni anglickém a
Ceskoslovenském, jejichZz oboji
text jest stejnd autentickfm a
pripojili k nf své pecetsd.

Dino ve dvojim vyhotoveni ve
Washingtoné, dne 29. dubna.
1935.

Corprerr, Hurn
FErDINAND VEVERKA

[seaL]
[sEarL]

Anp wrErEAS the said Supplementary Extradition Treaty has been
duly ratified on both parts, and the ratifications of the two Govern-
ments were exchanged in the city of Prague, on the twenty-eighth
day of August, one thousand nine hundred and thirty-five;

Now, THEREFORE, be it known that I, Franklin D. Roosevelt, Presi-
dent of the United States of America, have caused the said Supple-
mentary Extradition Treaty to be made public, to the end that the
same and every article and clause thereof, may be observed and ful-
filled with good faith by the United States of America and the citi-
zens thereof.

Ix TeSTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused
the seal of the United States of America to be affixed.

Doxz at the city of Washington this thirtieth day of Awugust, in

the year of our Lord one thousand nine hundred and

[sear] thirty-five and of the Independence of the United States

of America the one hundred and sixtieth.
FRANKLIN D ROOSEVELT

By the President:

Corperr. Hurn
Secretary of State.
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